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نموذج طلب بطاقة الخصم الأساسية 
للشركات الخصم هميان  وبطاقة 
Corporate Standard Debit & Himyan 
Debit Card Application Form

Request Details الطلب تفاصيل 
Date التاريخ
Corporate Customer Name اسم العميل من فئة الشركات
CR Number التجاري رقم السجل 
Account الحساب
Cardholder Name as should appear on  اسم حامل البطاقة كما ينبغي أن يظهر

                     
Please leave space between names الرجاء ترك مسافة بين الأسماء
Mailing address البريدي العنوان 
City  المدينة Postal code  الرمز البريدي

Standard Debit Card  بطاقة الخصم الأساسية Himyan Debit Card  بطاقة الخصم هميان

Customer Declaration and Signature وتوقيعه العميل  إقرار 
I, the undersigned, hereby acknowledge that I am responsible 
for providing correct information as per the above information 
and that the required action will be carried out under my 
full responsibility without any liability to the Bank. I further 
acknowledge and agree to abide by all the terms and conditions of 
use of the card as determined by the Bank from time to time. I also 
authorize the Bank to deduct from my account any and all fees and 
expenses that are, or will become, due and payable to it as a result 
of the required issuance of a debit card to me as per its relevant 
banking services tariff; and I agree that I shall have no right, at 
present or in the future, to object thereto.

أنا الموقع أدناه أقر بأنني مسؤول عن صحة المعلومات المقدمة 
أعلاه وأن الإجراء المطلوب سيتم تنفيذه تحت مسؤوليتي الكاملة 
دون أي مسؤولية تجاه البنك. كما أقر وأوافق على الالتزام بجميع 

شروط وأحكام استخدام البطاقة التي يحددها البنك من وقت 
لآخر. وأفوض البنك أيضاً بأن يخصم من حسابي جميع الرسوم 
الدفع له نتيجة لإصدار بطاقة الخصم  والمصروفات المستحقة 

الصلة؛  المصرفية ذات  الخدمات  لتعرفة  التي طلبتها وفقاً  المباشر 
وأوافق على أنه لن يكون لي أي حق، في الوقت الحاضر أو في 

المستقبل،

Company’s Authorized Signatory الشركة نيابة عن  بالتوقيع  المفوض 
Date التاريخ
Signature verified التوقيع التحقق من  تم 
Company’s Authorized Signatory الشركة نيابة عن  بالتوقيع  المفوض 
Date التاريخ
Signature verified التوقيع التحقق من  تم 
Cardholder’s signature البطاقة توقيع حامل 
Date التاريخ
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     -       -   
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Corporate Standard Debit & Himyan 
Debit Card Terms and Conditions

1.	 Definitions 1.  التعاريف
 1.1.  “ATM” means the Automated Teller Machine. ”الصراف الآلي“ يُقصد به جهاز الصراف الآلي.  .1.1 

 1.2.   “Bank” means Qatar National Bank and its successors 
and assigns.

”البنك“ يُقصد به بنك قطر الوطني وخلفائه والمتنازل لهم.  .2.1 

 1.3.   “Card” means the new, renewed or replaced QNB 
MasterCard Card Debit Card issued by the “Bank”.

QNB Mas� ”البطاقة“ يُقصد بها بطاقة الخصم المباشر   .3.1 
terCard الجديدة أو المجددة أو المستبدلة الصادرة عن 

”البنك“.
 1.4.   “Card Transaction” means the purchase of goods, 

services, receipt of benefits, and/or reservation as 
made by the “Cardholder” against, and by the use 
of the “Card”, the card number, and/or the “PIN” 
including mail, e-mail, telephone, and/or facsimile 
orders.

السلع  البطاقة“ يُقصد بها شراء  ”معاملة باستخدام   .4.1 
والخدمات وتلقي المزايا و/أو إجراء الحجز بواسطة ”حامل 
البطاقة” مقابل ومن خلال استخدام “البطاقة“ و/أو رقم 
البطاقة و/أو رقم التعريف الشخصي )PIN( بما في ذلك 

طلبات البريد أو البريد الإلكتروني أو الهاتف أو الفاكس.
 1.5.   “Customer” means the corporate who has the right of 

using the “Card” and in whose name the “Bank” issued 
the “Card”.

”العميل” يُقصد به الشركة التي لها حق استخدام “البطاقة“   .5.1 
“البطاقة“ باسمها. والتي أصدر ”البنك” 

 1.6.  “PIN” means the Personal Identification Number 
provided by the “Bank” to the “Cardholder” to be used 
with the “Card” where and when required.

”رقم التعريف الشخصي )PIN(“ يُقصد به رقم التعريف   .6.1 
الشخصي الذي يقدمه ”البنك” إلى “حامل البطاقة“ 

لاستخدامه مع ”البطاقة“ حيثما ومتى لزم الأمر.
 1.7.   “Transaction Date” means the date specified in the 

“Statement of Account” on which the transaction took 
place.

”تاريخ المعاملة” يُقصد به التاريخ المحدد في “كشف   .7.1 
الحساب“ الذي تمت فيه المعاملة.

 1.8.  “Cardholder” means the person, who is authorized by 
the Customer to use the Card. 

”حامل البطاقة“ يُقصد به الشخص المفوض من قبل   .8.1 
البطاقة. لاستخدام  العميل 

2. Issuance of the Card 2. إصدار البطاقة
 2.1.  The Card shall be valid for the period specified on the 

Card and the Cardholder is eligible to use the Card 
only within the said period.

المحددة عليها ويحق لحامل  البطاقة صالحة للمدة  تكون   .1.2 
الفترة المذكورة. البطاقة فقط خلال  البطاقة استخدام 

 2.2.  The Card shall at all times remain the property of 
the Bank and should be returned by the Cardholder/
Customer to the Bank upon the first request of the 
Bank or its duly authorized agent. Without giving prior 
notice to the Cardholder, the Bank may, at its sole 
discretion and determination, and without assigning 
any reason whatsoever cancel, suspend, refuse to 
reissue, renew or replace the Card.

للبنك في جميع الأوقات ويجب على حامل  تظل البطاقة ملكاً   .2.2 
البطاقة/ العميل إعادتها إلى البنك بناءً على الطلب الأول من 

البنك أو وكيله المعتمد حسب الأصول. ويجوز للبنك، دون 
لتقديره الخاص،  البطاقة، ووفقاً  تقديم إشعار مسبق لحامل 
ودون تحديد أي سبب على الإطلاق، إلغاء البطاقة أو تعليقها 

أو رفض إعادة إصدارها أو تجديدها أو استبدالها.

 2.3.  The Card shall be non-transferable, non-pledgeable, 
and usable only by the person whose name is 
embossed/printed on the face of the Card and whose 
signature appears on the reverse of the Card.

البطاقة غير قابلة للإحالة أو الضمان ويتم استخدامها فقط   .3.2 
من قبل الشخص المنقوش/ المطبوع اسمه على واجهة 
للبطاقة. الخلفي  الجانب  البطاقة والذي يظهر توقيعه على 

 2.4.  The Bank reserves the right to change the designs of 
the Card at any time without prior notice.

البطاقة في أي  البنك بالحق في تغيير تصميمات  يحتفظ   .4.2 
وقت دون إشعار مسبق.

 2.5.  When the Customer/Cardholder requests to issue a 
new Card or request to replace his existing Card with 
a new one, the Customer/Cardholder authorizes the 
Bank to debit the Customer account with the Card 
issuance fee according to the Bank’s tariff of charges.

البطاقة إصدار بطاقة جديدة  عندما يطلب العميل/ حامل   .5.2 
أو استبدال بطاقته الحالية بأخرى جديدة، فإن العميل/ 

حامل البطاقة يفوض البنك بخصم رسوم إصدار البطاقة من 
بالبنك. الخاصة  الرسوم  لتعرفة  حسابه وفقاً 

3. Receipt and Usage of the Card 3. استلام واستخدام البطاقة
 3.1.  The Cardholder may collect the Card in person at any 

of the Bank’s branches or the Bank’s units through 
which he applied, or the Card may be sent by post/
courier, at the Cardholder/Customer’s risk, to the 
address mentioned on the Card issuance application, 
or to the address made available to the Bank by the 
Cardholder/Customer in writing or by telephone.

يجوز لحامل البطاقة استلامها شخصياً في أي من فروع البنك   .1.3 
أو وحدات البنك التي قدم الطلب من خلالها، أو يمكن إرسال 

البريد السريع، على مسؤولية  البريد/  البطاقة عن طريق 
حامل البطاقة/ العميل، إلى العنوان المذكور في طلب إصدار 
البطاقة، أو على العنوان الذي قدمه حامل البطاقة/ العميل 

للبنك كتابة أو عبر الهاتف.

نموذج طلب بطاقة الخصم الأساسية 
للشركات الخصم هميان  وبطاقة 
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 3.2.  The Cardholder shall immediately sign the Card upon 
receipt and exercise due diligence and care to keep 
the Card in safe custody against loss/theft/misuse/
misplacement, or any other risk.

يجب على حامل البطاقة التوقيع على البطاقة فور استلامها   .2.3 
البطاقة في مكان  الواجبة للحفاظ على  العناية  وممارسة 

آمن وحمايتها من الفقدان أو السرقة أو سوء الاستخدام أو 
الضياع، أو أي خطر آخر.

 3.3.  The Bank shall bear no responsibility/liability towards 
the Customer for any loss or damage to the Customer 
arising as a result of any disruption or failure or defect 
in any ATM, electronic device, communication system, 
facilities, data processing system, transaction link, or 
any industrial, or other dispute, or anything, or cause, 
whether beyond the control of the Bank, or otherwise. 
That prevents the Cardholder from completing a Card 
Transaction.

لا يتحمل البنك أي مسؤولية/ التزام تجاه العميل عن أي   .3.3 
خسارة أو ضرر يلحق بالعميل نتيجة لأي خلل أو فشل أو 

عطل في أي جهاز صراف آلي أو جهاز إلكتروني أو نظام 
اتصالات أو مرافق أو نظام معالجة بيانات أو رابط معاملة 

أو أي نزاع صناعي أو أي نزاع آخر أو أي أمر أو سبب آخر خارج 
عن سيطرة البنك يمنع حامل البطاقة من إكمال معاملة 

البطاقة. باستخدام 

 3.4.  The Bank shall not be responsible/liable for any non-
acceptance of the Card for any reason whatsoever 
by any merchant, ATM, or a bank’s branch or unit. 
Additionally, the Bank will not be liable for merchant 
surcharge.

لن يكون البنك مسؤولًا عن أي حالات عدم قبول للبطاقة لأي   .4.3
سبب من قبل أي تاجر أو جهاز صراف آلي أو فرع أو وحدة 

تابعة للبنك. بالإضافة إلى ذلك، لن يكون البنك مسؤولًا عن 
التاجر. التي يفرضها  الرسوم الإضافية 

 3.5.  Card must not be used for any unlawful purpose, 
including the purchase of goods or services, 
prohibited by local law applicable in the Card 
member’s or Bank’s jurisdiction.

يتعين على حامل البطاقة عدم استخدام البطاقة لأي غرض   .5.3 
غير قانوني، بما في ذلك شراء السلع أو الخدمات التي 

القضائية  الولاية  المعمول به في  المحلي  القانون  يحظرها 
البنك. البطاقة أو  لعضو 

4. Principal Cardholder الرئيسي البطاقة  4. حامل 
  The amount of any Card Transaction in a currency other 

than Qatari Riyal will be converted at a rate of exchange 
determined by MasterCard Worldwide and the Bank, 
which may also include commission. The Bank shall:

سيتم تحويل مبلغ أي معاملة تتم على البطاقة بعملة غير الريال 
MasterCard World�  القطري بسعر الصرف الذي تحدده شركة

wide والبنك، والذي قد يشمل أيضاً العمولة. يقوم البنك بما يلي:

 4.1.  Debit the Customer’s account immediately, to cover 
any other liabilities of the Customer and any loss 
incurred by the Bank arising from the use of the Cards.

الخصم من حساب العميل على الفور لتغطية أي التزامات   .1.4 
البنك نتيجة لاستخدام  أخرى للعميل وأي خسارة يتكبدها 

البطاقات.
 4.2.  Send a monthly statement to the Customer for 

information.
إرسال كشف حساب شهري إلى العميل للحصول على   .2.4

المعلومات.
5. Charges 5. الرسوم
 5.1.  For replacement and reissuance of cards, a card 

replacement or reissuance fee (as applicable) will be 
levied.

عند استبدال وإعادة إصدار البطاقات، سيتم فرض رسوم   .5.1 
استبدال البطاقة أو إعادة إصدارها )حسب الاقتضاء(.

6. Safekeeping the Card and PIN 6. حفظ البطاقة ورقم التعريف الشخصي
 6.1.  The Cardholder will exercise all possible care to ensure 

the safety of the Card and will prevent the PIN from 
becoming known to any person in order to prevent 
misuse. The Cardholder will not disclose the Card 
number to any third party except for the purpose of a 
Card Transaction (or) when reporting the actual loss 
(or) theft of the Card.

العناية الممكنة لضمان سلامة  البطاقة كل  سيبذل حامل   .1.6
البطاقة وسيعمل على عدم تمكين الغير من معرفة رقم 

البطاقة. ويتعين  لتجنب سوء استخدام  الشخصي  التعريف 
على حامل البطاقة عدم الكشف عن رقم البطاقة لأي طرف 

ثالث إلا لغرض تنفيذ معاملة باستخدام البطاقة أو عند 
الإبلاغ عن فقدان البطاقة أو سرقتها فعلياً.

 6.2.  If the Card and/or the PIN is lost (or) stolen (or) 
for any other reason liable to misuse (or) the PIN is 
disclosed in breach of conditions, the Cardholder 
must immediately notify QNB (Q.P.S.C.), PO BOX 
1000 Doha, Qatar (Tel: +974 4440 7777) followed by 
written notification within 7 days. A police report must 
be included for stolen Cards before a replacement 
Card is issued. The Cardholder must give the Bank 
all information in the Cardholder’s possession so as 
to comply with the steps deemed by the Bank to be 
necessary in assisting in the recovery of the missing 
Card.

في حال فقدان أو سرقة البطاقة و/أو رقم التعريف   .2.6
الشخصي لأي سبب آخر يرجع لإساءة الاستخدام أو الكشف 

عن رقم التعريف الشخصي بما يخالف الشروط، فإنه يتعين 
على حامل البطاقة إخطار بنك قطر الوطني )ش.م.ع.ق.(، 

ص.ب 1000 الدوحة، قطر )هاتف: 7777 4440 974+( 
7 أيام. يجب  على الفور، مع تقديم إخطار كتابي في غضون 

تحرير بلاغ لدى الشرطة عن البطاقات المسروقة قبل إصدار 
بطاقة بديلة. يجب على حامل البطاقة أن يزود البنك بجميع 

الموجودة بحوزته وذلك للامتثال للخطوات  المعلومات 
البطاقة  البنك ضرورية للمساعدة في استعادة  التي يراها 

المفقودة.
 6.3.  If the Cardholder recovers a Card previously reported 

as lost or stolen, the Card must not be used, but cut in 
half and returned to the Bank’s Card Centre.

إذا استعاد حامل البطاقة بطاقة كان قد تم الإبلاغ عن   .3.6
فقدانها أو سرقتها سابقاً، فإنه يتعين عليه عدم استخدام 

البطاقة، بل يجب قطعها إلى نصفين وإعادتها إلى مركز 
بالبنك. البطاقات 

7. Refund and Claims 7. الاسترداد والمطالبات
 7.1.  The Customer’s account will only be created with a 

refund in respect of a Card Transaction if the Bank 
receives a refund voucher (or) other refund verification 
acceptable to the Bank. No claim by the Customerr 
against a third party may be the subject of a defence 
or counterclaim against the Bank.

العميل يتعلق بمعاملة  ستتم إضافة مبلغ مرتجع في حساب   .1.7
باستخدام البطاقة وذلك فقط إذا تسلم البنك قسيمة 

استرداد أو أي إثبات استرداد آخر مقبول لدى البنك. كما 
أن المطالبات التي يرفعها حامل البطاقة ضد طرف ثالث لا 

يمكن أن تكون أساساً لرفع دعوى مضادة أو مطالبة ضد 
البنك. 

 7.2.  The Bank shall not be liable in any way if the Card is 
not honoured by a merchant.

لن يكون البنك مسؤولًا بأي شكل من الأشكال إذا لم يتم   .2.7
التاجر. قبول البطاقة من قبل 
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 7.3.  In case of any dispute regarding any transaction 
or financial charge, the Customer shall inform the 
Bank, in writing, within 15 (fifteen) days of the 
statement date, otherwise, all the transactions or 
financial charges as indicated in the statement 
will be considered as correct and no claims will be 
entertained in future.

في حالة وجود أي نزاع بخصوص أي معاملة أو رسوم مالية،   .3.7
15 )خمسة  يتعين على العميل إبلاغ البنك كتابياً في غضون 
عشر( يوماً من تاريخ إصدار كشف الحساب، وإلا، فإن جميع 

البيان ستُعتبر  المالية الموضحة في  المعاملات أو الرسوم 
صحيحة ولن يتم قبول أي مطالبات في المستقبل.

8. Disclaimers 8. إخلاء المسؤولية
 8.1.  The Cardholder/Customer shall be fully liable for any 

use of the Card that violates the terms and conditions; 
The Customer/Cardholder shall be responsible for all 
direct and indirect costs, fees, losses associated with 
the use of any type of Card, whether the transaction(s) 
has/have been authorized or not and whether it/they 
require a PIN identification or not.

يكون حامل البطاقة/ العميل مسؤولًا بالكامل عن أي   .1.8
العميل/  الشروط والأحكام. ويكون  ينتهك  للبطاقة  استخدام 

التكاليف والرسوم  البطاقة مسؤولًا عن جميع  حامل 
باستخدام  المرتبطة  المباشرة  وغير  المباشرة  والخسائر 

أي نوع من البطاقات، سواء تم التفويض بالمعاملة 
)المعاملات( أم لا وسواء كانت تتطلب رقم تعريف شخصي 

أم لا.
 8.2.  In the event of a theft or loss of a Card, Cardholder/

Customer shall be liable for all fraudulent transactions 
made by third parties and ensuing losses unless such 
loss or theft has been notified to Bank as per the 
terms and conditions stipulated herein.

في حالة سرقة البطاقة أو فقدانها، يكون حامل البطاقة/   .2.8
التي يقوم  العميل مسؤولًا عن جميع المعاملات الاحتيالية 

بها أطراف ثالثة والخسائر الناتجة ما لم يتم إخطار البنك 
بحدوث هذا الفقدان أو السرقة وفقاً للشروط والأحكام 

الوثيقة. المنصوص عليها في هذه 
 8.3.  The Bank shall not be liable if it is unable to perform 

its obligations under this Agreement due (directly 
or indirectly) to the failure of any machine, data 
processing system, (or) transmission link (or) 
industrial dispute (or) anything outside the control of 
the Bank or its agents.

لا يتحمل البنك أي مسؤولية إذا لم يتمكن من أداء التزاماته   .3.8
بموجب هذه الاتفاقية وكان ذلك يرجع )بشكل مباشر أو غير 

مباشر( لفشل في أي جهاز أو نظام معالجة بيانات أو رابط 
نقل أو نزاع صناعي أو أي شيء خارج عن سيطرة البنك أو 

وكلائه.
9. General 9. أحكام عامة
 9.1.  The Customer undertakes not to abuse the Card, as 

the abuse of the Card, in some cases, may constitute a 
misdemeanor penalized by law.

يتعهد العميل بعدم إساءة استخدام البطاقة، حيث أن   .1.9
إساءة استخدام البطاقة، في بعض الحالات، قد يشكل جنحة 

القانون. عليها  يعاقب 
 9.2.  The Customer shall immediately notify the Bank in writing, 

of any change of Name, Address (or) any other changes.
بأي تغيير في  يتعين على العميل إخطار البنك فوراً وكتابياً   .2.9

الاسم أو العنوان أو أي تغييرات أخرى.
 9.3.  The Bank may amend the terms of this agreement 

at any time, at its option, without notification to the 
Customer and such amendments shall be binding on 
the Customer.

يجوز للبنك تعديل شروط هذه الاتفاقية في أي وقت، حسب   .3.9
اختياره، دون إخطار العميل، وتكون هذه التعديلات ملزمة 

للعميل. 

 9.4.  The terms of the Agreement shall be governed by and 
construed in accordance with the laws of Qatar and 
the Qatar Courts who shall have the jurisdiction to 
decide in all disputes arising under the Agreement.

لها،  تخضع شروط الاتفاقية لقوانين دولة قطر وتفسر وفقاً   .4.9
القضائي للفصل في  القطرية الاختصاص  للمحاكم  ويكون 

الاتفاقية. الناشئة بموجب  النزاعات  جميع 

 9.5.  The Card remains the property of the Bank at all times 
and must be returned by the Customer immediately 
when requested by the Bank.

للبنك في جميع الأوقات ويجب على  تظل البطاقة ملكاً   .5.9
العميل إعادتها فوراً عند طلب البنك ذلك.

 9.6.  The Customer acknowledges that important 
information may, from time to time, be conveyed to 
him/her by the Bank via mobile telephone texts (SMS 
or other) or email. It is the Customer’s responsibility 
to keep the Bank updated without delay of any change 
in his/her mobile telephone number or email address; 
this may be achieved by visiting the branch. The 
Customer acknowledges and agrees that he/she will 
be deemed to have received and read all messages 
sent by the Bank to the Customers’ latest mobile 
telephone number or email as recorded by the Bank. 

يقر العميل بأنه قد يتم نقل معلومات مهمة إليه من وقت   .6.9
لآخر من قبل البنك عبر الرسائل النصية القصيرة أو غيرها أو 

إبقاء  البريد الإلكتروني. ويقع على عاتق العميل مسؤولية 
البنك على اطلاع دائم دون تأخير بأي تغيير في رقم هاتفه 
الجوال أو عنوان بريده الإلكتروني، ويمكن تحقيق ذلك من 
خلال زيارة الفرع. يقر العميل ويوافق على أنه سيُعتبر قد 

تلقى وقرأ جميع الرسائل التي أرسلها البنك إلى أحدث رقم 
هاتف جوال أو بريد إلكتروني للعميل وفقاً لسجلات البنك.

 9.7.  The Customer acknowledges that the Cardholder 
can activate the Internet Banking platform with his/
her Card and use the system according to the terms 
and conditions of the platform without any restriction 
or instruction provided to the Bank for processing 
manual instructions. Simultaneously with the 
activation, the Bank will send an activation SMS to the 
Customer’s registered number.

البطاقة تفعيل منصة  بأنه يمكن لحامل  العميل  يقر   .7.9
بطاقته  باستخدام  الإنترنت  عبر  المصرفية  الخدمات 

واستخدام النظام وفقاً لشروط وأحكام المنصة دون أي 
اليدوية.  التعليمات  للبنك لمعالجة  تعليمات مقدمة  أو  قيود 
البنك رسالة نصية  وفي نفس وقت عملية التفعيل، سيرسل 

المسجل. العميل  إلى رقم  للتفعيل  قصيرة 

Company’s Authorized Signatory الشركة نيابة عن  بالتوقيع  المفوض 
Date التاريخ
Signature verified التوقيع التحقق من  تم 
Company’s Authorized Signatory الشركة نيابة عن  بالتوقيع  المفوض 
Date التاريخ
Signature verified التوقيع التحقق من  تم 
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